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Annomayuna. Cratbs MNOTYEPKUBAECT 3HAYUMOCTb KOMIIEHCATOPHOM
KOMIIETEHIIMM KaK KJIFOYEBOTO 3JeMEeHTa AJid (POPMUPOBAHUSI UHOS3BIYHON KOM-
MYHUKaTUBHON KOMIIETEHIIMH, OCOOEHHO B YCJIOBHIX NPOo(heCCHOHATbHO-OPUEH-
TUPOBAHHOTO O0yuYeHUs. YMEHHE MPHUMEHATHb CTPATEerMM KOMIICHCALUU JeNaeT
CTYZIEHTOB 0oJiee THOKMMU U aJalTUBHBIMU B OOLIEHUU HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE,
YTO SIBJISIETCSI aKTyaJIbHBIM U YHUBEPCAJIbHBIM HABBIKOM B COBPEMEHHOM MHUPE.
[TomuepkHyTa HEOOXOAMMOCTH LIEJIEHAIIPABIEHHOTO (DOPMHUPOBAHUS ITUX KOMIIE-
TEHUUU B paMKax y4yeOHOro mpolecca.
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Abstract. The article emphasizes the importance of compensatory compe-
tence as a key element for the formation of foreign language communicative com-
petence, especially in the context of professionally-oriented learning. The ability
to apply compensation strategies makes students more flexible and adaptive in
communication in a foreign language, which is an important and universal skill in
the modern world. The article highlights the need for purposeful development of
these competencies within the educational process.
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CoBpeMeHHbIH 3Tan peopMUPOBAHUS U IEPEOCMBICICHHSI CUCTEMBI BbIC-
1Iero 0Opa30BaHMs XapaKTEPHU3YeTCAd KapAUHAIbHBIM U3MEHEHHEM POJIU MPETIo-
JlaBarelisi U CTy[JEHTa B MPOLECCE MEpPeIayu U yCBOeHUs 3HaHui. [lonupoieBon
(byHKIMOHA MPernoAaBaTest Kak MeIuaropa, HacCTaBHUKA, KOOPAMHATOPA M03BO-
JSeT Takke 00ecCHeyuTh ABTOHOMHYIO CAMOCTOSITENbHYIO AESTENbHOCTh CTY-
JI€HTa, PUOPUTET WHIUBUYAIBHOTO, JIMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOTO MOAXO0/A.
B 310l cBA3M MccnenoBaHMs, CIOCOOCTBYIOIIME PA3BUTHUIO CAMOCTOSITENIbHBIX
TBOPUYECKUX KAyeCTB CTYJEHTAa, MPHOOpeTaroT 0CcoO0yI0 aKTyaJlbHOCTh. AHAJU3
y4eOHON JesATeIbHOCTH CTYACHTOB BBISBISECT BaXHOCTh OCO3HAHHO W HMHTYH-
TUBHO MPUMEHSIEMbIX UIMH [TO3HABATEIbHBIX CTPATErvil B 00yUEHUHU U MOTyYSHUH
MHOSI3BIYHOTO OTIBITA.

Pa3zpaboTkoii HampaBieHUs O MMO3HABATEIBHBIX CTPATETUSIX B OTEYECTBEH-
HOM nenaroruke 3anumaics A. A. IInsiruH, onpeaeuBIINN UX KaK «I10CJIeI0Ba-
TEJILHOCTh MBICIUTEIBHBIX OINEpalii U BHEUIHUX JEHCTBUM, HaMpaBICHHBIX
Ha peajau3alio pe3ysibrara B yueoHoi nesrenbHoct» [1]. CornacHo knaccudu-
kauuu P. Oxcdopn [2], cpeam HaObopa cTpareruil cieayeT pa3iudarb MpsiMble
(cTpareruu 3allOMHHAHMS, KOTHUTUBHBIE, KOMIIEHCALIUOHHBIE) U KOCBEHHBIE (Me-
TaKOTHUTHUBHbBIE, a(D(PEKTUBHBIE, COLIUATIBHBIE).

Cpenu oTeueCcTBEHHbIX UCCIIEI0BAHNUN PECTABIISET MHTEPEC aHAIU3 MPHU-
€MOB MTO3HABATEIBHON JI€ATEIbHOCTU MPU U3YYEHUH UHOCTPAHHOTO SI3bIKA, IPH-
BeneHHbIN P. 1. Munibpynom [3]. ABTOp BBIAEISIET CIAEAYIONIUE TO3HABATEIbHBIC
IIPUEMBI: Y3HABaHUE, 3AIIOMUHAHUE, CTEPEOTUNIN3AIUS, BADUOTUIIN3A s, aHAJIO-
I'vsl, 3BPUCTUKA, CUCTEMATU3AIUS PEUYEBBIX CPEACTB.

Ha cThike AByX BBIIETIPUBEIECHHBIX KJIacCU(PUKAIIMNA HAXOASITCS KOMIICH-
CaTOpHbBIE CTPATETUH, KOTOPHIE TO3BOJISIFOT BO3MENIaTh HEIOCTATOK 3HAHUM C I10-
MOIUIBIO OINPEAEIEHHBIX JIMHIBUCTUYECKUX M MapAIMHTBUCTUYECKUX CPENICTB.
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JlaHHas KOMIIETEHIMs HAPSAY C A3BIKOBOM, pEYEBOM, COLIMOKYJIBTYPHON COCTAB-
JSI€T OCHOBY KOMMYHUKAaTUBHON KOMIIETEHIIMM KaK METOJOJOTUYECKOM KaTero-
pun. YpOBEHb BIaJICHUSI CTYyJEHTaMH WHOS3bIYHON KOMMYHHUKATUBHONU KOMITETEH-
el B YCIOBUAX HES3BIKOBOTO By3a OMNPENENSETCS Kak (PYHKIIMOHAJIBHBIMH,
MPENNoNaraiiuid KOPPEKTHOCTh M aJIeKBaTHOCTh CHUTYyalMsIM Mpodeccuo-
HaJbHO-OPUEHTUPOBAHHOMY WHOCTPAHHOMY $3bIKY, BOCTPEOOBaHHBIX YCIIOBH-
amu Oynyiied nmpodeccuoHalbHON NesTenbHOCTH. B mporecce oOyuenus mpo-
(beccuoHaTbHO-OPUEHTUPOBAHHOMY  MHOS3BIYHOMY  OOIIEHMIO  BO3HUKAET
HOTPEOHOCTh B UCHOIB30BAHUM PEUEBBIX U HEPEUEBBIX CPENICTB, YNOTpeOieHue
KOTOPBIX OIPAaBJAaHO €€ IMOCIEAYIOIUM MNPUMEHEHHEM B KOHKPETHBIX IpO-
(GUIBbHO-OPUEHTUPOBAHHBIX c(pepax oOmeHus [4].

Tak, cnenudukoi psaa TUCIUIUIAH, MPENOJaBaCMbIX OyIyIIUM WHXKEHE-
pam, Hanpumep, « THOCTpaHHBIN S3BIK B MTPOQPECCUOHATHHOU KOMMYHUKAITUN,
«IIpodeccrnoHanbHO-OPUEHTUPOBAHHBINA KYypC MHOCTPAHHOTO SI3bIKa», SIBISETCA
oOunue npodecCuoHabHON JEKCUKHU, TEPMHUHOJOTUU, XAPAKTEPHOM aJisi TOM
WM UHOU criennaibHOCTU. COOTBETCTBEHHO, OJJHA U3 TUIHMYHBIX TPYAHOCTEH
CBsI3aHa C MPUMEHEHUEM KOMIIEHCATOPHON KOMMETEHIIMH, TO €CTh HE0OX0IUMO-
CTBIO MIPUBJICUEHUS ONPEEICHHBIX TPUEMOB BOCIIOIHEHUS SI3bIKOBOM €IUHUIIBI
B CUTyalluu HEe3HaHUs Wi 3a0bIBaHus TepMuHa. CienoBaTebHO, KOMIIEHCATOP-
Hasi KOMIIETSHITUS SIBIISIETCA MHCTPYMEHTOM pElIeHHs TpoosieMbl 3G HEeKTUBHOM
KOMMYHUKAITMU B YCJIOBHSIX Je(QUIINTA S3BIKOBBIX M PEUYEBBIX CpeAcTB. JlaHHas
npobjeMa MOXKET BO3HUKHYTH B JII0OOOH CHUTyalliu, MOTHBUPYIOIICH OymayImero
WHKEHEPa K aKTy pe4enopOXKIeHHs, HapuMep, 00bsICHEHUE, Olcanue rpaduka,
npolecca Wik UUKJIa, HHTepIpeTalus CyTH BJIECHUA, 1eUCTBUS MexaHu3Ma. Ta-
KM 00pa3oM, KOMIIEHCATOpHAs KOMIETEHIIMS pacCMaTpHUBAETCS KaK CIOCO0-
HOCTbh M TOTOBHOCTB YYalIErocs MCIOJIb30BaTh B TOM YHUCJIE MPEIIECTBYOIIMIMA
YKU3HEHHBIH OIBIT, JUHTBUCTUYECKUE U HEIIMHTBUCTUYECKUE 3HAHUS JiJ1s1 oOecte-
yeHus: (pPexkTuBHON KoMMyHHKaiuu. KoMreHcaTopHble KOMMETEHIIUU MOTYT
OBITh KOOTIEPAaTUBHBIMU, KOT/1a COOECETHUK y4aCTBYET B pELIEHUH MPOOIEMBI, He-
KOOIEPaTUBHBIMH, JTUHTBUCTUYECKUMH U MAPATMHTBUCTUYECKUMHU, C UCTIONB30-
BaHUWEM HEBEpOAJIbHBIX CPEACTB KOMMYHHKAIUH, KECTOB, B3IVIsSAa, HMHTOHAIINU
UT .

CpenctBoMm (opMupOBaHHS KOMIIEHCATOPHOW KOMIIETEHIIMU CTYICHTOB
MOKET OBITh aJITOPUTM JIEUCTBHUIM M KOMIUIEKC YIIPAXKHEHUH 0 UX MPUMEHEHHIO:

1) ucnonb3oBanue nepudpasa, GOPMHUPYIOIIETO YMEHUE TIEPEaTh CMBICT
pPEUEBOI €IUHUIIBI IPYTUMH CIIOBAMH, YTO MO3BOJISIET aKTUBU3UPOBATh IpamMMa-
TUYECKUU, JICKCUIECKUI MaTepuall, a TAKKe pa3BUBAECT YMEHUE BhIPAXKATH MBICITH
Pa3JIMYHBIMU CPEJICTBAMHU U KPUTHUUECKOE MBIILICHHUE;

2) NpUBJIEYEHUE CHHOHUMOB U @aHTOHUMOB JIJIs1 yTOYHEHHUSI CMBICIIA;

3) UCMOIB30BaHUE POAOBOTO CJIOBA, BBHITIOIHSIONMIETO HACHTU(UIINPYIO-
IIyI0 (yHKIIHIO;

4) ucrnoNb30BaHUE JOTAJKU O 3HAYEHHUH CJIOBA U CIIOCOOOB CJIIOBOOOPA30-
BaHUs C IPUBJICYEHUEM U3BECTHBIX CYyPPUKCOB, IPUCTABOK U T. [I.;
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5) ucnonb30BaHUE MpUEeMa ONMKUCAHUS CBOMCTB U OCOOCHHOCTEHN MOHSTHSA,
€ro LBETAa, pa3MepOB, MaTepuaa;

6) UCIOJIb30BAaHUE MpHEMa YIPOIICHUS, JEKCUUYECKOM 3aMEeHbl TepMHUHA
Ha 0oJiee MOHATHBIN HECIICIIMAIHCTY;

7) UCTOJIb30BAaHWE MUMHUKH, KECTOB, 3aMEIIAIONIUX BBIPAXKEHUE IMOIINM,
JEMOHCTPUPYIOUIUX MacIITad, KOPPETUPYIOIIUNCS C HAIMOHAIBHO-KYJIBTYP-
HBIMH OCOOCHHOCTSIMH CTPaHBI H3y4aeMOTO0 SI3bIK;

8) MCIoIb30BaHUE TEKCTOBBIX OTIOP B BHJI€ HAOPOCKOB, PUCYHKOB, HJLITIO-
CTpaIuii, CXeM, CHMBOJIOB 1 H300payKCHU;

9) oOparieHre K JUYHOMY OMBITY COOECETHUKA, MPUBJICUYCHUE aHATIOTHH,
JIOCTYIHBIX Yepe3 00IIyI0 KapTUHY MHUpA.

Takum 00Opa3oM, KOMIIEHCATOPHAS] KOMIETCHITUS MPEACTABISCTCS OTHUM
U3 BOXHEHUITNX KOMIIOHEHTOB (POPMHUPOBAHUS MHOS3BIYHOM KOMMYHHKATHBHOU
KOMIIETEHIIUH, B YACTHOCTH, IPU 00y4YeHUHU NMpodheCcCuoHaILHO-OPUCHTUPOBAH-
HOMY TOBOPEHMIO. YMEHHUE IPUMEHSTh CTPATETHUI0 KOMIIEHCAIIUN CTAHOBUTCS aK-
TyaJbHbIM MPUEMOM BBIXOJIa W3 3ATPYJAHUTEIBHOW CHUTYAIMU, UCIIOJIb3yEMbIM
B TOM YMCJI€ U HOCHUTEJISIMU SI3bIKA, UTO JEIACT 3Ty KOMIIETCHIUIO YHUBEpCAb-
HOH. B kypce uzydeHus: mpodeccuoHaIbHO-OPUEHTUPOBAHHOTO WHOCTPAHHOTO
A3bIKa HEOOXOJMMO  IIeJieHaINpaBiIeHHO (HOPMHUPOBAThH  KOMIICHCATOPHYIO
KOMIIETCHIIUI0 B KOHTEKCTE PA3BUTHS SI3BIKOBOW HHTYHIIMH, SI3BIKOBO-PEUECBOM
THOKOCTH, TTOMCKA PA3TUYHBIX S3BIKOBBIX (DOPM B COOTBETCTBHH C S3BIKOBOM MH-
TCHIHUECH.
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